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OTVORENI PARLAMENT

Poštovane čitateljke i čitaoci,

Pred vama su najvažnije informacije o
aktivnostima Skupštine Crne Gore u periodu od
1. do 28. februara koje u formi mjesečnog bi-
ltena „Otvoreni parlament“ priprema Služba
Skupštine Crne Gore. 

U toku ovog mjeseca sazvane su sjednice tri
vanredna zasijedanja Skupštine Crne Gore, na
kojima nije usvojen dnevni red. Kroz vršenje
nadzorne funkcije Odbor za antikorupciju je
održao kontrolno saslušanje Vrhovne državne
tužiteljke Ranke Čarapić i v.d direktora Uprave
za sprječavanje pranja novca i finansiranja
terorizma Veska Lekića. 

Tema broja ovog izdanja biltena je XII zi-
msko zasijedanje Parlamentarne skupštine
Organizacije za evropsku bezbjednost i saradnju
(OEBS), na kojem je učestvovala stalna dele-
gacija Skupštine Crne Gore koju je predvodio
predsjednik Skupštine Crne Gore Ranko
Krivokapić.

Bilten se objavljuje svakog mjeseca kao dio
programa „Otvoreni parlament“, kojim
Skupština teži da približi svoj rad građanima
Crne Gore. Smatramo da je ova publikacija
veoma značajna kao pouzdan izvor informacija
o radu Skupštine i nadamo se da će vam biti od
koristi. 

Naravno, ostajemo otvoreni  za vaše ko-
mentare i sugestije, kao i kritike koje nam mogu
pomoći da naš rad učinimo što kvalitetnijim. 

S poštovanjem,
Služba Skupštine Crne Gore

Skupština Crne Gore

UVOD
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ZAKONODAVNA I NADZORNA
AKTIVNOST

Na zahtjev poslanika parlamentarne manjine, u
februaru su sazvane sjednice tri vanredna zasijedanja
Skupštine Crne Gore, na kojima nije usvojen dnevni
red, tako da nije vođena rasprava o predloženim za­
konima.

Tokom februara održano je 27 sjednica radnih tijela
Skupštine, u okviru njihove zakonodavne i nadzorne
funkcije. Ukupno je razmotreno 49 predloga zakona, od
čega je  7 predloga zakona predloženo Skupštini na usva-
janje od strane nadležnih odbora, odnosno i Zakono-
davnog odbora i matičnog odbora za datu oblast. Za 23
razmatrana predloga zakona, koji nijesu dobili podršku
bilo oba odbora bilo samo Zakonodavnog odbora ili
matičnog odbora, Skupštini je predloženo da ih ne usvoji.

Predlozi zakona razmatrani na odborima:
•   Predlog zakona o potvrđivanju sporazuma između

Vlade Crne Gore i Savjeta ministara Republike
Albanije o organizovanju graničnog željezničkog
saobraćaja razmatran i predložen Skupštini na usva-
janje od strane Zakonodavnog odbora i Odbora za
međunarodne odnose i iseljenike.

•   Predlog zakona o potvrđivanju Sporazuma između
Vlade Crne Gore i Vlade Republike Slovačke o
saradnji  i međusobnoj pomoći u slučaju prirodnih
i drugih katastrofa razmatran i predložen Skupštini
na usvajanje od strane Zakonodavnog odbora i Odbora
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za međunarodne odnose i iseljenike.
•   Predlog zakona o potvrđivanju Konvencije o

rješavanju investicionih sporova između država
i državljana drugih država razmatran i predložen
Skupštini na usvajanje od strane Zakonodavnog
odbora i Odbora za međunarodne odnose i ise-
ljenike.

•   Predlog zakona o potvrđivanju Međunarodne
Konvencije o zaštiti novih biljnih sorti razmatran
i predložen Skupštini na usvajanje od strane Zako-
nodavnog odbora i Odbora za međunarodne odnose
i iseljenike.

•   Predlog zakona o zaštiti državnih interesa u
elektroenergetskom sektoru Crne Gore razma-
tran i predložen Skupštini na usvajanje od strane
Zakonodavnog odbora i Odbora za ekonomiju fina-
nsije i budžet.

•   Predlog zakona o prestanku važenja Zakona o
taksama na pristup određenim uslugama od
opšteg interesa i za upotrebu duvanskih
proizvoda i elektroakustičnih i akustičnih
uređaja razmatran i predložen Skupštini na usva-
janje od strane Zakonodavnog odbora i Odbora za
ekonomiju, finansije i budžet.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Za­
kona o tajnosti podataka razmatran i predložen
Skupštini na usvajanje od strane Zakonodavnog
odbora i Odbora za bezbjednost i odbranu.

•   Predlog zakona o dopuni Zakona o porezu na
igre na sreću i zabavne igre razmatran je i pre-
dložen Skupštini na usvajanje od strane Zakono-
davnog odbora.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Za­
kona o profesionalnoj rehabilitaciji i zapošlja­
vanju lica sa invaliditetom razmatran i predložen
Skupštini na usvajanje od strane Zakonodavnog
odbora. Odbor za zdravstvo, rad i socijalno staranje
nije podržao ovaj predlog zakona.

•   Predlog zakona o željeznici razmatran i predložen
Skupštini na usvajanje od strane Odbora za
ekonomiju finansije i budžet.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Za­
kona o lukama razmatran i predložen Skupštini na
usvajanje od strane Odbora za ekonomiju finansije
i budžet.

•   Predlog zakona o potvrđivanju Sporazuma
između Vlade Crne Gore i Vlade Republike
Makedonije o policijskoj saradnji razmatran i
predložen Skupštini na usvajanje Skupštini na
usvajanje od strane Odbora za međunarodne
odnose i iseljenike.

•   Predlog zakona o potvrđivavanju Sporazuma
između Vlade Crne Gore i Češke Republike o
saradnji u oblasti borbe protiv kriminala razma-
tran i predložen Skupštini na usvajanje od strane
Odbora za međunarodne odnose i iseljenike.
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•   Predlog zakona o potvrđivanju Anexa VI Marpol
Konvencije 73/78 razmatran i predložen Skupštini
na usvajanje od strane Odbora za međunarodne
odnose i iseljenike.

•   Predlog zakona o potvrđivanju Konvencije Sa­
vjeta Evrope o sprječavanju i suzbijanju nasilja
nad ženama i nasilja u porodici razmotrio Odbor
za rodnu ravnopravnost i predložio Odboru za
međunarodne odnose i iseljenike, kao matičnom
odboru, da predloži Skupštini da ga usvoji. 

•   Predlog zakona o potvrđivanju Sporazuma o
pravnom statusu Regionalnog centra za životnu
sredinu za Centralnu i Istočnu Evropu razmatran
i predložen Skupštini na usvajanje od strane Odbora
za međunarodne odnose i iseljenike.

•   Predlog zakona o potvrđivanju Sporazuma
između Vlade Crne Gore i Vlade Republike Mo­
ldavije o readmisiji (vraćanje i prihvaćanje) lica
koja su bez dozvole boravka razmatran i pre-
dložen Skupštini na usvajanje od strane Odbora za
međunarodne odnose i iseljenike.

•   Predlog zakona o potvrđivanju Osnivačkog spo­
razuma Međunarodne Akademije za borbu pro­
tiv korupcije razmatran i predložen Skupštini na
usvajanje od strane Odbora za međunarodne
odnose i iseljenike.

•   Predlog zakona o potvrđivanju Ugovora o
izručenju između Crne Gore i Bosne i Herce­
govine razmatran je i predložen Skupštini na usva-
janje od strane Odbora za međunarodne odnose i
iseljenike.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Za­
kona o pravnoj zaštiti industrijskog dizajna ra-
zmatran i predložen Skupštini na usvajanje od
strane Odbora za ekonomiju, finansije i budžet. 

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Za­
kona o sprječavanju zloupotrebe droga razmatran i
predložen Skupštini na usvajanje od strane Odbora
za zdravstvo, rad i socijalno staranje.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Za­
kona o zdravstvenoj zaštiti razmatran i predložen
Skupštini na usvajanje od strane Odbora za
zdravstvo, rad i socijalno staranje.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Za­
kona o zaštiti i ostvarivanju prava mentalno
oboljelih lica razmatran i predložen Skupštini na
usvajanje od strane Odbora za zdravstvo, rad i soci-
jalno staranje.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Za­
kona o reprezentativnosti sindikata razmatran i
predložen Skupštini na usvajanje od strane Odbora
za zdravstvo, rad i socijalno staranje.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Za­
kona o zaštiti građana Crne Gore na radu u ino­
stranstvu razmatran i predložen Skupštini na
usvajanje od strane Odbora za zdravstvo, rad i soci-
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jalno staranje. 
•   Predlog zakona o teritorijalnoj organizaciji ra-

zmatran i predložen Skupštini na usvajanje od strane
Odbora za politički sistem, pravosuđe i upravu.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona
o doprinosima za obavezno socijalno osiguranje
razmatran i predložen Skupštini na usvajanje od
strane Zakonodavnog odbora. Odbor za ekonomiju,
finansije i budžet nije podržao ovaj predlog zakona.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona
o porezu na upotrebu motornih vozila, plovnih
objekata, vazduhoplova i letilica razmatran i pre-
dložen Skupštini na usvajanje od strane Zakono-
davnog odbora. Odbor za ekonomiju, finansije i
budžet nije podržao ovaj predlog zakona.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona
o radu razmatran i podržan od strane Zakono-
davnog odbora. Odbor za zdravstvo, rad i socijalno
staranje nije podržao ovaj predlog zakona.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona
o Državnoj revizorskoj instituciji razmatran i po-
držan od strane Zakonodavnog odbora. Odbor za
ekonomiju, finansije i budžet nije podržao ovaj pre-
dlog zakona i predlaže Skupštini da ga odbije.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona
o igrama na sreću razmatran i predložen Skupštini
na usvajanje od strane Zakonodavnog odbora. Odbor
za ekonomiju, finansije i budžet nije podržao ovaj
predlog zakona.

•   Predlog zakona o dopunama Zakona o Centralnoj
banci Crne Gore razmatran i predložen Skupštini na
usvajanje od strane Zakonodavnog odbora. Odbor za
ekonomiju, finansije i budžet nije podržao ovaj pre-
dlog zakona.

•   Predlog zakona o izmjenama Zakona o porezu na
promet nepokretnosti razmatran i predložen
Skupštini na usvajanje od strane Zakonodavnog
odbora. Odbor za ekonomiju, finansije i budžet nije
podržao ovaj predlog zakona.

•   Predlog zakona o Crnogorskoj razvojnoj banci
razmatran i predložen Skupštini na usvajanje od
strane Zakonodavnog odbora. Odbor za ekonomiju,
finansije i budžet nije podržao ovaj predlog zakona.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona
o porezu na dobit pravnih lica razmatran i pre-
dložen Skupštini na usvajanje od strane Zakono-
davnog odbora. Odbor za ekonomiju, finansije i
budžet nije podržao ovaj predlog zakona.

•   Predlog zakona o izmjenama Zakona o porezu na
dohodak fizičkih lica razmatran i predložen Sku-
pštini na usvajanje od strane Zakonodavnog odbora.
Odbor za ekonomiju, finansije i budžet nije podržao
ovaj predlog zakona.

•   Predlog zakona o izmjenama Zakona o akcizama
razmatran i predložen Skupštini na usvajanje od
strane Zakonodavnog odbora. Odbor za ekonomiju,

finansije i budžet nije podržao ovaj predlog zakona.
•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona

o poreskoj administraciji razmatran i predložen
Skupštini na usvajanje od strane Zakonodavnog
odbora. Odbor za ekonomiju, finansije i budžet nije
podržao ovaj predlog zakona.

•   Predlog zakona o izmjenama Zakona o koncesi­
jama razmatran i nije podržan od strane Odbora za
ekonomiju, finansije i budžet.

•   Predlog zakona o utvrđivanju maksimalne za­
rade u javnom sektoru razmatran i podržan od
strane Zakonodavnog odbora. Odbor za ekonomiju,
finansije i budžet nije podržao ovaj predlog zakona
pa predlaže Skupštini da ga odbije.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona
o povraćaju oduzetih imovinskih prava i
obeštećenju razmatran i podržan od strane Zako-
nodavnog odbora. Odbor za ekonomiju, finansije i
budžet nije podržao ovaj predlog zakona, pa predlaže
Skupštini da ga odbije.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona
o kontroli državne pomoći razmatran i podržan od
strane Zakonodavnog odbora. Odbor za ekonomiju,
finansije i budžet nije podržao ovaj predlog zakona,
pa predlaže Skupštini da ga odbije.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona
o bezbjednosti saobraćaja na putevima razmatran
i podržan od strane Zakonodavnog odbora. Predlog
od strane Odbora za politički sistem, pravosuđe i
upravu nije dobio potrebnu većinu.

•   Predlog zakona o izmjenama Zakona o državnom
premjeru i katastru nepokretnosti razmatran i po-
držan od strane Zakonodavnog odbora. Odbor za
ekonomiju, finansije i budžet nije podržao ovaj pre-
dlog zakona, pa predlaže Skupštini da ga odbije.

•   Predlog zakona o izmjenama Zakona o bespla­
tnoj pravnoj pomoći razmatran i podržan od strane
Zakonodavnog odbora. Predlog od strane Odbora za
politički sistem, pravosuđe i upravu nije dobio
potrebnu većinu.

•   Predlog deklaracije o ubrzanom razvoju ene­
rgetike Crne Gore, razmatrani su od strane Zako-
nodavnog odbora, Odbora za ekonomiju finansije i
budžet. Zakonodavni odbor je konstatovao da, sa
aspekta usklađenosti sa ustavom i pravnim siste-
mom, postoje potrebne pretpostavke da predložena
deklaracija bude usvojena u Skupštini, dok Predlog
deklaracije nije podržan od Odbora za ekonomiju fi-
nansije i budžet.

•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Za­
kona o isplati deviznih sredstava građana
položenih kod Dafiment banke a.d. Beograd i
Banke privatne privrede d.d. Podgorica
položenih preko preduzeća Jugoskandik d.d.
Beograd nije dobio potrebnu većinu od strane Za-
konodavnog odbora, kao ni od Odbora za
ekonomiju, finansije i budžet, pa predlaže Skupštini
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da ga odbije.
•   Predlog zakona o izmjenama i dopunama Za­

kona o Fondu rada nije dobio potrebnu većinu od
strane Zakonodavnog odbora. Odbor za zdravstvo,
rad i socijalno staranje nije podržao ovaj predlog za-
kona.

•   Predlog zakona o dopunama Zakona o lokalnoj
samoupravi razmatran od strane Odbora za
politički sistem, pravosuđe i upravu, ali nije zauzeo
stav. 

Ostale aktivnosti odbora:

•   Administrativni odbor dao je saglasnost na Pravi-
lnik o unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji i
Statut Agencije za zaštitu ličnih podataka i slobodan
pristup informacijama. Povodom razmatranja ka-
ndidatura za imenovanje jednog člana Senata
Državne revizorske institucije, Odbor je odlučio da

održi konsultativno saslušanje kandidata. Odbor je
obrazovao Radnu grupu sa zadatkom da utvrdi
Predlog odluke o izmjeni Odluke o utvrđivanju  za-
rade i drugih primanja  predsjednika i sekretara
Državne izborne komisije („Službeni list CG“, broj
65/12) u odnosu na vrijednost koeficijenta za
obračun fiksnog dijela zarade kao i Radnu grupu sa
zadatkom da se nastavi postupak razmatranja pre-
dloga nevladinih organizacija za donošenje akta
kojim će se utvrditi način i postupak izbora pre-
dstavnika NVO sektora u tijelima koje formira
Skupština Crne Gore. Administrativni odbor Sku-
pštine Crne Gore je donio Odluku o izmjeni Odluke
o utvrđivanju zarade i drugih primanja predsje-
dnika i sekretara Državne izborne komisije.
Odlukom je umanjena vrijednost koeficijenta za
obračun fiksnog dijela zarade za predsjednika i
sekretara Državne izborne komisije, koji profesio-
nalno obavljaju funkciju. Odbor je utvrdio dva Pre-
dloga odluka. Na predlog Kluba Pozitivne Crne Gore
odlučio je da Skupštini predloži da razrješi Srđana
Perića a da izabere Azru Jasavić za članicu Ustavnog
odbora Skupštine Crne Gore. Takođe na predlog
Kluba Pozitivne Crne Gore, odlučio je da Skupštini

predloži da razrješi Azru Jasavić a izabere Srđana
Perića za člana Zakonodavnog odbora Skupštine
Crne Gore. Na predlog Sulja Mustafića, potpredsje-
dnika Skupštine Crne Gore, za savjetnike Potpre-
dsjednika Skupštine imenovani su Seniha Kuč, dipl.
politikolog i Dževdo Jasavić, dipl. turizmolog. Usvo-
jen je Godišnji izvještaj o radu Administrativnog
odbora Skupštine Crne Gore za 2012. godinu. Odbor
je upoznat sa dopisom Koalicije NVO-saradnjom do
cilja, u kome iskazuju spremnost da učestvuju u
izradi akta za izbor i imenovanje predstavnika NVO
u radna tijela koja formira Skupština Crne Gore.

•   Ustavni odbor je tokom sjednica održanih u febru-
aru analizirao dosadašnji rad na ustavnim ama-
ndmanima i konstatovao da postoji napredak u
sadržinskom smislu. Takođe, raspravljalo se i o
izboru članova Sudskog savjeta i načinu izbora
sudija Ustavnog suda. 

•   Odbor  za politički sistem, pravosuđe i upravu,
za zamjenicu predsjednika Odbora izabrao je
poslanicu Snežanu Jonicu. Takođe, razmotren je
Predlog odluke za održavanje kontrolnog
saslušanja ministra unutrašnjih poslova Raška
Konjevića, Vrhovne državne tužiteljke Ranke
Čarapić i pre-dsjednice Vrhovnog suda i Sudskog
savjeta Vesne Medenice, koji su podnijeli poslanici
Demokratskog fronta: Koča Pavlović, Slaven
Radunović i Vladislav Bojović, na temu: „Postupanje
Tužilaštva i Sudstva u slučaju Škerović”. Predlog od-
luke nije dobio potrebnu većinu.

•   Odbor za bezbjednost i odbranu je donio Odluku
o kontrolnom saslušanju ministra unutrašnjih
poslova i Specijalnog tužioca Odjeljenja za suzbi-
janje organizovanog  kriminala, korupcije, tero-
rizma i ratnih zločina u vezi sa primjenom mjera

tajnog nadzora u Odsjeku za posebne provjere
Uprave policije, kao i Odluku o vanrednoj aktivnosti
Odbora o posjeti ovom Odsjeku, saglasno odredbi
člana 15 Zakona o parlamentarnom nadzoru u
oblasti bezbjednosti i odbrane.
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•   Odbor za međunarodne odnose i iseljenike je
razmatrao i podržao predloženu kandidaturu da se
za stalnu predstavnicu – izvanrednu i opunomoćenu
ambasadorku Crne Gore u Austiji, šeficu Stalne mi-
sije pri Organizaciji za evropsku bezbjednost i sara-
dnju i međunarodnim oranizacijima Ujedinjenih
nacija, izvanrednu i opunomoćenu ambasadorku

Crne Gore na nerezidentnoj osnovi u Republici
Slovačkoj i Republici Češkoj, imenuje Slavica Milačić.
Na sjednici je takođe bilo riječi i o pripremi strategije
koja bi definisala prioritete i ciljeve kada je u pitanju
pozicioniranje Odbora u aktivnostima na
unapređenju statusa i prava iseljenika iz Crne Gore
u drugim državama. Članovi Odbora su izrazili jedi-
nstven stav da je potrebno jačati ulogu Skupštine
Crne Gore i ulogu Odbora za međunarodne odnose i
iseljenike u formiranju i sprovođenju politika koje se
tiču iseljenika iz Crne Gore.

•   Odbor za evropske integracije je jednoglasno
donio pozitivno mišljenje o Nacrtu pregovaračke
pozicije za pregovaračko poglavlje 26 – Obrazovanje
i kultura, o čemu će obavijestiti Ministarstvo va-
njskih poslova i evropskih integracija. Na sjednici je,
usvojen Plan rada Odbora za 2013. godinu, koji se
sastoji od četiri cjeline – Praćenje procesa pregovora,
Kontrolna uloga, Međunarodne aktivnosti i Promo-
cija procesa evropskih integracija u crnogorskoj
javnosti. Na sjednici odbora održanoj 8. februara
2013. godine predstavljen je dosadašnji tok prego-
vora za članstvo u Evropskoj uniji od strane NJ. E.
Mitje Drobniča sa saradnicima. 

•   Odbor za ekonomiju finansije i budžet je u okviru
tačke dnevnog rada Realizacija zaključaka Skupštine
Crne Gore, konstatovao da će nakon dostavljanja
inoviranog mišljenja Ministarstva finansija i to za
svako regulatorno tijelo pojedinačno, sagledati obim
i realnost predloženih ušteda i odrediti okvir za
pripremu predloga izmjena finansijskih planova za
2013. godinu. Odbor se upoznao sa Informacijom o
internim mjerama Centralne banke Crne Gore za
smanjenje troškova poslovanja u uslovima
ekonomske krize i sa Izvještajem o radu Fonda za za-

štitu depozita za 2011. godinu. U odnosu na Statut
Agencije za nadzor osiguranja Odbor je konstatovao
da nema primjedbi i mišljenja je da se u skladu sa
članom 178 Zakona o osiguranju može dati sagla-
snost na ovaj akt. Odbor je vodio raspravu o rea-
lizaciji Zaključaka Skupštine Crne Gore (broj:
00-72/12-2/24) povodom razmatranja ostvarivanja
Zaključaka Skupštine Crne Gore povodom donošenja
Odluke o potvrđivanju Odluke o preuzimanju duga
ad Kombinata aluminijuma Podgorica (broj: 00-
72/12-2/13).

•   Odbor za ljudska prava i slobode je razmotrio
Informaciju o postupanju Uprave policije po Pre-
porukama Zaštitnika ljudskih prava i sloboda Crne
Gore datim u Posebnom izvještaju o stanju pro-
storija Uprave policije za zadržavanje lica lišenih slo-
bode iz 2011. godine. Odbor je prihvatio: Izvještaj o
učešću dr Halila Dukovića na Panel diskusiji na
temu: „Zaštita ljudskih prava u sistemu izvršenja
krivičnih sankcija“, Izvještaj o seksualnom
iskorišćavanju djece u Crnoj Gori koji je podnio Za-
štitnik ljudskih prava i sloboda Crne Gore, a koji je
sačinjen u okviru regionalnog Projekta
„Unapređenje položaja djeteta u cilju zaštite od svih
vidova eksploatacije”, Izvještaj sa preporukama sa
Konferencije „Zajedno do kvalitetnije socijalne i
dječije zaštite lica sa invaliditetom“, održane u Po-
dgorici 3. decembra 2012. godine, povodom obi-
lježavanja međunarodnog Dana osoba sa
invaliditetom. Pored toga, članovi Odbora su pri-
hvatili izvještaje o međunarodnim aktivnostima u
Odboru od novembra 2012. do januara 2013. godine
i to: Informacija sa sastanka predsjednika i članova

Odbora za ljudska prava i slobode sa Delegacijom iz
Albanije, održanog  u Podgorici  24. januara 2013.
godine, Izvještaj o učešću predstavnika službe
Odbora za ljudska prava i slobode na Seminaru na
temu: „Zaštita ljudskih prava i položaj žena i djece“,
održanom od 14. do 15. novembra 2012. godine u
Briselu, Izvještaj o učešću sekretara Odbora za lju-
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dska prava i  slobode i Odbora za politički sistem,
pravosuđe i upravu na Regionalnoj radionici na
temu: „Efikasan rad odbora“, održanoj od 7. do 9. no-
vembra 2012. godine u Bratislavi. Odbor se upoznao
sa Predstavkom br. 00-64-06/12-46 od 16. oktobra
2012. godine kojom se jedan broj osuđenih lica na
izdržavanju kazne u ZIKS-u obratio Odboru za lju-
dska prava i slobode radi pokretanja inicijative za
donošenje novog zakona o amnestiji, kao i sa  tri
predstavke koje su fizička lica uputila Odboru, od
kojih su dvije već upućene Zaštitniku ljudskih prava
i sloboda Crne Gore. Odbor nije izabrao zamjenika
predsjednika Odbora, jer nije predložen kandidat od
strane članova ovog radnog tijela iz reda opozicije.
U vezi sa pravima djeteta, članovi Odbora su se
upoznali sa Izvještajem-Studijom o siromaštvu
djece u Crnoj Gori, koju je UNICEF uradio u partne-
rstvu sa Ministarstvom rada i socijalnog  staranja
Vlade Crne Gore, zatim sa rezultatima Kampanje
„Jedno od petoro“ koju je pokrenuo Savjet Evrope, a
koju sprovodi Vlada Crne Gore od februara 2012.
godine.

•   Odbor za rodnu ravnopravnost Skupštine Crne
Gore utvrdio je Program zasijedanja „Ženskog pa-
rlamenta“, koji će biti održan na Međunarodni dan
žena, 8. marta 2013. godine, u cilju promovisanja
ženskih ljudskih prava u Crnoj Gori.

•   Odbor za antikorupciju održao je kontrolno
saslušanje Vrhovne državne tužiteljke Ranke
Čarapić i v.d direktora Uprave za sprječavanje
pranja novca i finansiranja terorizma Veska
Lekića, u vezi sa aferom Telekom u obimu koji je
moguć obzirom da članovi Odbora nemaju pristup

Rajko Todorović Todor: „Vučji do", 1989.ulje na platnu,
200 x 154,3 cm

Rajko Todorović-Todor rođen je na Jasenovom Polju kod

Nikšića. Akademiju likovnih umjetnosti i posli-

jediplomske studije završio je u Beogradu. Profesor je

slikanja na cetinjskom FLU. Akademik je DANU, član ULUCG.

i PEN centra Crne Gore. Istaknuti je kulturni stvaralac Crne

Gore i dobitnik Trinaestojulske nagrade. Od 2010. stiče sta-

tus istaknutog kulturnog stvaraoca Crne Gore.Bogat slikarski

opus Rajka Todorovića – Todora svrstava među najznačajnije

individue savremene crnogorske likovne umjetnosti. Do sada

je imao preko 30 samostalnih i 200 grupnih izložbi u zemlji

i inostranstvu. Realizovao je nekoliko javnih projekata, od

kojih je najznačajniji „Porta Montenegro”.Svaka slika Rajka

Todorovića je, zapravo, jedna crnogorska,ali istovremeno i

univerzalna, priča. Ovaj slikar je neraskidivo vezan za

crnogorski prostor. Petar Lubarda svojevremeno je kazao: „Ako bi me neko pitao ko mi je bio učitelj u

umjetnosti, morao bih da odgovorim da je to bila Crna Gora". Tako je i saTodorovićem- tajnu njegove poetike

ne bi razumjeli, ukoliko ne bi apstrahovali cjelokupno crnogorsko nasljeđe i podneblje njegovog formiranja.

IZ GALERIJE PARLAMENTA
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TEMA BROJA

Stalna delegacija Skupštine Crne Gore učestvovala je na
ovogodišnjem zimskom zasijedanju Parlame-ntarne

skupštine Organizacije za evropsku bezbjednost i sarad-
nju (OEBS), koja okuplja više od 240 parlame-ntaraca iz
57 zemalja članica. U stalnoj delegaciji bili su predsjednik
Skupštine Crne Gore Ranko Krivokapić koji je predvodio
delegaciju i poslanik Milutin Simović. Prihod od poreza
se smanjuje 3,5%, a primici od naknada 10,03%.
Predviđen je rast prihoda od doprinosa, taksi, ostalih pri-
hoda, kao i od primitaka   od  otplate kredita. 

Zimsko zasijedanje obilježile su sjednice opštih odb-
ora, kao i sjednica stalnog Odbora i Zajednička sje-dnica
tri opšta odbora. Zasijedanje je počelo sjednicom Odbora
za demokratiju, ljudska prava i humanitarna pitanja, na
kojoj su parlamentarci imali priliku da se      upoznaju sa
izvještajima o slobodi medija Dunje Mijatović, specijalnog

izvjestioca OEBS-a za slobodu medija, Janeza Lenarčića
(Janez Lenarčič), direktora Kancelarije OEBS-a za
demokratske institucije i ljudska prava, Vuka Žugića,
predsjednika Odbora za ljudsku dimenziju OEBS-a i Iz-
abel Santos (Isabel Santos), za-mjenice predsjednika
Odbora za demokratiju, ljudska prava i humanitarna pi-
tanja kao i izvještaj Ane Felan u odnosu na godišnje zasi-
jedanje u Istanbulu, specijalnog izvjestioca za ovaj Odbor.

U izvještajima je posebno ukazano na narušavanje ili
nizak stepen slobode medija u velikom broju zemalja
članica OEBS-a, sa posebnim akcentom na Bjelorusiju,
Uzbekistan i Turkmenistan, ali je ukazano i na
zabrinjavajuću situaciju u Rusiji, Turskoj i Azerbejdžanu.
Napredak u oblasti slobode medija, kako se navodi u izv-
ještajima, postignut je u Moldaviji i Srbiji.

Tokom diskusije na sjednici Odbora za demokratiju,
ljudska prava i humanitarna pitanja parlamentarci su bili
saglasni da je potrebno da sve države članice OEBS-a
preuzmu odgovornost, i u svojim zemljama djeluju na
unapređenju zakonodavnih okvira koji tretiraju pitanje
slobode medija, ali i na primjeni istih u praksi. Prvog dana
zimskog zasijedanja PS OEBS-a održana je i Zajednička
sjednica tri Opšta odbora, na kojoj su poslanici imali pri-

liku da čuju obraćanja predsjednika Parlamentarne
skupštine Rikarda Miljorija (Riccardo Migliori), pred-
sjednice Narodnog Vijeća Austrije, Barbare Pramer (Bar-
bara Prammer) i Vjačeslava Jatsuka (Viacheslav Yatsiuk),
specijalnog izaslanika i predsjedavajućeg OEBS-om. 

Tim povodom, Rikardo Miljori (Riccardo Migliori),
predsjednik Parlamentarne Skupštine OEBS-a, ukazavši
na pitanja koja su u fokusu pažnje zasijedanja, po-dsjetio
je parlamentarce na korijene OEBS-a – „Bez obzira na to
da li raspravljamo o promjenama naših bezbjednosnih
snaga ili da li nove tehnologije utiču na slobodu medija,
da li govorimo o stradanju izbjeglica ili zaštiti granica,
rješenje za budućnost može se naći u mapi puta pot-
pisanoj u našoj prošlosti, Helsinškom aktu koji nas
obavezuje sve zajedno”.

U drugom dijelu dana održane su sjednice Odbora za
politička pitanja i bezbjednost i Odbora za ekono-mska
pitanja, nauku, tehnologiju i zaštitu životne sredine, na
kojima su parlamentarci diskutovali o prekograničnoj
saradnji i mirovnoj politici kao trajnom nasljeđu
Helsinkija.

Predsjednik Krivokapić je na zasijedanju Parlame-
ntarne skupštine izabran u poseban Odbor za reformu i
transparentnost OEBS-a. Zadatak Odbora je da, u su-sret
obilježavanju 40 godina OEBS-a, pripremi strateški
dokument kojim će biti redefinisani ključni principi
OEBS-a kroz sve tri njegove dimenzije: ljudsku, ekonom-
sku i  bezbjednosnu. Predsjednik se tokom zasijedanja
susreo sa rukovodstvom Parlamentarne skupštine i
drugim čelnicima delegacija organizacije koja okuplja 57
zemalja evroatlanskog i evroazijskog prostora od Vanku-
vera do Vladivostoka.

Stalna delegacija Skupštine Crne Gore na XII zimskom zasijedanju Parlamentarne
skupštine Organizacije za evropsku bezbjednost i saradnju (PS OEBS)

Zasijedanje je održano u Beču 21. i 22.

februara 2013. godine.

U fokusu zimskog zasijedanja bila su  pi-

tanja bezbjednosnih snaga i saradnje u

oblasti bezbijednosti, granične saradnje i

slobode medija 

Predsjednik Skupštine Crne Gore Ranko Krvokapić

prihvatio je inicijativu predsjednika Parlamentarne

skupštie OEBS-a Rikarda Miljorija da se jesenje za-

sijedanje PS OEBS-a održi u Crnoj Gori u oktobru

2013. godine. 
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NOVOSTI IZ SKUPŠTINE

Na poziv predsjednika Skupštine Crne Gore Ranka Krivokapića u zvaničnoj posjeti Crnoj
Gori boravio predsjednik Parlamentarne skupštine OEBS­a Rikardo Miljori

Na poziv predsjednika Skupštine Crne Gore Ranka Krivokapića u zvaničnoj posjeti Crnoj Gori od 27. februara do
1. marta 2013. boravio je  predsjednik Palamentarne skupštine OEBS-a Rikardo Miljori (Riccardo Migliori).  
Tokom razgovora predsjednika Skupštine Crne Gore Ranka Krivokapića i predsjednika Palamentarne skupštine

OEBS-a Rikarda Miljorija, 28. februara 2013. godine izraženo je obostrano zadovoljstvo aktuelnom saradnjom OEBS-
a sa crnogorskim institucijama.

Predsjednik Skupštine Ranko Krivokapić kazao je da je
OEBS jedna od organizacija koja Crnu Goru razumije te da joj
pomaže na pravi način. „OEBS je organizacija koja je radila na
širenju crnogorskih demokratskih kapaciteta, zato nam je ve-
lika čast da ste uz nas.” Predsjednik Parlamentarne skupštine
OEBS-a Rikardo Miljori (Riccardo Migliori) kazao je da je Crna
Gora pravi primjer ideja koje promoviše OEBS, te da se zbog
dostignutih standarda nada skorom zatvaranju njihove kance-
larije u Podgorici.

Nakon razgovora, predsjednik Palamentarne skupštine
OEBS-a Rikardo Miljori (Riccardo Migliori) upisao se u
skupštinsku knjigu utisaka, a gostujući na prvom redovnom
(proljećnjem) zasijedanju Skupštine Crne Gore u Prijestonici
Cetinje 1. marta 2013. gospodin Miljori se obratio i poslanicima.

Potpredsjednik Skupštine Crne Gore Suljo Mustafić na Balkanskom forumu regionalne
saradnje

Potpredsjednik Skupštine Crne Gore Suljo Mustafić
učestvovao je na Balkanskom forumu regionalne

saradnje koji je održan u Solunu u periodu od 7. do 9.
februara 2013. godine.  Događaj je okupio veliki broj
učesnika iz Evrope, Sjedinjenih Američkih Država i
svijeta.   

Na ovogodišnjem forumu razmotrene su
mogućnosti regionalne saradnje u četiri oblasti: re-
gionalnih obrazovnih pristupa, ljudskih resursa i
tržišta rada, infrastrukture i razvoja turizma i energije,
životne sredine i ekonomskog razvoja. 

Na forumu je govorila visoka predstavnica
Evropske unije za spoljnu politiku i bezbjednost Ketrin
Ešton (Catherine Ashton), zamjenik direktora Kance-
larije za južnu i centralnu Evropu iz Stejt departmenta
Dejvid Burger (David Burger), bivši premijer Grčke
Jorgos Papandreu (Γεώργιος Παπανδρέου), kao i bro-
jne političke ličnosti i eksperti iz regiona. Potpredsje-
dnik Skupštine Crne Gore Suljo Mustafić je učestvovao
na forumu na poziv Rokfeler fondacije.

Javna rasprava o Nacrtu strategije za unapređenje kvaliteta života LGBT osoba
2013 – 2018

Predsjednik Odbora za ljudska prava i slobode dr
Halil Duković i članica Odbora dr Ljiljana

Đurašković, učestvovali su, na poziv Ministarstva za
ljudska i manjinska prava, na Javnoj raspravi o Nacrtu
strategije za unapređenje kvaliteta života LGBT osoba
2013-2018, održanoj 26. februara 2013. godine. Javnoj
raspravi su prisustvovali i mr Branka Tanasijević, pre-
dsjednica Odbora za prosvjetu, nauku, kulturu i sport
i Nada Drobnjak, predsjednica Odbora za rodnu ravno-
pravnost, kao i predstavnici državnih organa, institu-

cije Zaštitnika ljudskih prava i sloboda Crne Gore i
nevladinih organizacija. Javnoj raspravi je prisustvovao
i Bastian Vinkel (Bastiaan Winkel), projekt koordinator
za LGBT jedinicu Savjeta Evrope.

Uvodna izlaganja u vezi sa Nacrtom strategije za
unapređenje položaja LGBT osoba 2013-2018 imali  su
ministar za ljudska i manjinska prava dr Suad
Numanović, savjetnik predsjednika Vlade za ljudska
prava i koordinator Radne grupe za izradu Strategije
dr Jovan Kojičić i nezavisni ekspert i član Radne grupe
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za izradu Strategije mr Aleksandar Saša Zeković.
Naglašeno je da je Nacrt strategije nastao kao

proizvod širokog procesa konsultacija koji je otpočeo
novembra 2011. godine sa svim relevantnim akterima,
nevladinim organizacijama i organima državne uprave.

Strategija unapređenja kvaliteta života LGBT osoba
2013 – 2018 za opšti cilj ima poboljšanje ukupnog
društvenog položaja LGBT osoba u Crnoj Gori i njihove
bolje integracije u crnogorsko društvo. Ova Strategija
definiše ciljeve, oblasti djelovanja i mjere neophodne
za njenu punu implementaciju. Strategijom se stvaraju
dobri preduslovi za sprovođenje politike zaštite lju-
dskih prava LGBT osoba u Crnoj Gori, što podrazumi-
jeva i konkretnu primjenu međunarodno-pravnih i na
njima zasnovanih ustavnih i zakonskih standarda ko-
jima se reguliše poštovanje osnovnih ljudskih prava.

Jednakost pred zakonom i ravnopravnost svih
građana, bez obzira na njihovu seksualnu orjentaciju i
rodni identitet, u crnogorskom društvu treba da se po-
drazumijeva. Kroz definisanje LGBT politike potvrđuje
se riješenost da Crna Gora počiva na principima slo-
bode, demokratije, vladavine prava i poštovanju lju-

dskih prava i osnovnih sloboda. Takođe, potvrđuje se
posvećenost politici kontinuiranog unapređivanja lju-
dskih prava i sloboda, ali i riješenost da svi društveni
subjekti aktivno doprinose održivom uspostavljanju
društva kulture ljudskih prava u Crnoj Gori.

Strategija je podijeljena na oblasti koje predsta-
vljaju važne sfere društvenog života u kojima su inter-
vencije neophodne: institucionalni i pravni okvir, zatim,
oblast obrazovanja kao važnog faktora u formiranju
stavova pojedinaca i ključnog faktora za razvoj i poje-
dinca i društva, oblast zdravstvene zaštite kroz
unapređenje zdravlja pripadnika LGBT zajednice, bez
diskriminacije i predrasuda, oblast medija, kulture,
sporta, umjetnosti i druge oblasti kojima će se
uspostaviti novi društveno – kulturološki odnos prema
LGBT osobama u Crnoj Gori.

Zaključeno je da sve prikupljene komentare, pred-
loge i informacije sa Javne rasprave razmotri Radna
grupa Savjeta za zaštitu od diskriminacije za izradu
Strategije u cilju dobijanja što kvalitetnijeg teksta doku-
menta, koji bi  Vlada do kraja marta 2013. godine tre-
bala da usvoji.

Glavna tema sastanka generalnih sekretara, koji je
ove godine održan na Kipru, zemlji koja je predsje-
davala Evropskom unijom u drugoj polovini 2012. go-
dine, bio je napredak u radu na implementaciji
zaključaka prethodne Konferencije predsjednika par-
lamenata, održane u Varšavi u aprilu prošle godine, kao
i „Implikacije Ugovora o stabilnosti, koordinaciji i
upravljanju Ekonomskom i monetarnom unijom na
parlamente zemalja Evropske unije“. Cilj ovog ugovora
je da se obezbijede stabilnost Eurozone i jačanje
ekonomskog upravljanja u Uniji, dok je članom 13
Ugovora posebno naglašeno da saradnja među parla-
mentima zemalja Evropske unije i Evropskog parla-
menta treba da ima važnu ulogu u procesu ekonomske
saradnje i upravljanja u Uniji, dok sam model ostvari-
vanja ove uloge parlamenta treba da se dogovori do
kraja tekuće godine.  

U tom smislu, sastanak generalnih sekretara pre-
dstavljao je pripremu za Konferenciju predsjednika
parlamenata zemalja Evropske unije, zakazanu za 22. i
23. april ove godine, takođe u Nikoziji. Dnevni red Ko-
nferencije predsjednika parlamenata EU, koji je preze-
ntiran, obuhvatio je i sesiju o „Ulozi parlamenata
zemalja EU u jačanju demokratije i ljudskih prava,
posebno u području Mediterana“, kao i sesiju na temu
„Socijalna kohezija u vrijeme štednje – šta nacionalni
parlamenti mogu da učine“. Tokom sastanka naglasak
je stavljen na potrebu da predsjedavajuća zemlja
pripremi adekvatni materijal i što obuhvatniji predlog,
nakon što su se čuli stavovi učesnika konferencije, kako

bi se stvorili uslovi da se na sastanku predsjednika par-
lamenata mogu donijeti neophodne odluke prihvatljive
svim članicama EU. 

Konferencija predsjednika parlamenata, koju čine
predsjednici nacionalnih parlamenata zemalja članica
EU, predsjednici parlamenata zemalja kandidata za
članstvo i predsjednik Evropskog parlamenta, ima za
cilj promociju uloge parlamenata i nadgledanje koor-
dinacije interparlamentarnih aktivnosti. Konferencija
predstavlja forum za razmjenu mišljenja, informacija i
iskustva među predsjednicima parlamenata, o temama
koje se tiču uloge i organizacije parlamentarnih
funkcija, promocije istraživačkih aktivnosti i
zajedničkog djelovanja.

Generalni sekretari su, takođe, razmotrili i usvojili
godišnji izvještaj o radu Interparlamentarne razmjene
informacija (IPEX), kao osnovne platforme za interpar-
lamentarnu razmjenu informacija koje se odnose na
Evropsku uniju. Ponovljena je opredijeljenost genera-
lnih sekretara u pogledu daljeg razvoja IPEX-a, kao
pouzdanog sredstva za razmjenu informacija i doku-
menata vezano za EU. 

Generalni sekretar Skupštine Crne Gore imao je i
niz bilateralnih razgovora sa kolegama iz parlamenata
zemalja EU tokom kojih je upoznao sagovornike sa
napretkom koji je Skupština Crne Gore ostvarila u pro-
teklom periodu, dok su razmijenjena mišljenja o
mogućnostima za unapređenje bilateralne saradnje u
cilju razmjene najboljih praksi.

Generalni sekretar Skupštine Crne Gore Damir Davidović na sastanku generalnih
sekretara parlamenata EU
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ZAKON O IZDAVANJU PASOŠA
16/29.  mart  19O5.

MI
NIKOLA PRVI

Po milosti Božjoj
KNJAZ I GOSPODAR CRNE GORE

Na predlog Našeg Ministra Inostranih Djela
Saslušavši Naš Državni Savjet, riješismo se nared­

iti i naređujemo ovaj
ZAKON

O
IZDAVANJU PASOŠA

I
Svaki crnogorski podanik koji bi, ma gdje van granice,

želio putovati, dužan je imati svoj uredni pasoš.

* * *
III

Pasoša imade tri vrste:
1)   Pasoši za članove vladajućeg Doma i njihovu pra-
tnju (ministri i aćutanti), u kojima ličnog opisa ne po-

stoji
2)   Pasoš za Austro-Ugarsku i Bosnu I Hercegovinu i

3)   Pasoši za sve ostale zemlje
Prve dvije vrste pasoša sastoje se iz jednog lista har-
tije, a treća iz jedne knjižice, u kojoj imade 10 listova.

IV
Na pasošima uz zvanični pečat i potpis dotičnog

činovnika koji pasoše izdaje zabilježeno je ime, prezime,
očevo ime,  vjeroispovijest, mjesto rođenja, tačan lični
opis i zanimanje dotičnog kome se izdaje pasoš.
Ako s dotičnim putuje i familija, naznačiće se još u pa-
sošu i imena i godine starosti sviju članova familije.

***
VI

Pasoši se izdaju besplatno. Samo će se naplaćivati
taksa, koja je potrebna isključivo za to, da pokriva
troškove, koji se oko istih čine; a to je;

1) za Austro- Ugarsku i  Bosnu i Hercegovinu
kruna – 60

2) za ostale jevropske zemlje kr. 2
3) za vanjevropske zemlje kruna 3.

***

Nikola, s.r.

Kruševac, 16. marta 1905. godine
Ministar inostranih djela, Vojvoda G. Vuković 

Iz  Zakona o izdavanju pasoša

Pavićević, B., Raspopović, R., knj. II, Crnogorski za-
konici (1378-1905), Podgorica, Istorijski institut Crne
Gore, 1998

Politička korupcija ­ „Pod političkom korupcijom podrazumijevamo „širok spekar prestupa
i nezakonitih akata koje počine političke vođe prije, tokom i nakon vršenja funkcije. Od sitne

ili birokratske korupcije razlikuje se po tome što je vrše političke vođe ili izabrani funkcioneri
kojima je povjerena vlast i koji su odgovorni da predstavljaju javni interes”. (Transparency
International, Global Corruption Report 2004, London: Pluto Press,11)” * 

*Vladimir Goati, Političke partije i partijski sistemi, Univerzitet Crne Gore, fakultet političkih  nauka, Podgorica, 2008

PARLAMENTARNI POJMOVNIK
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3. februar

•   Predsjednik Skupštine Crne Gore Ranko Krivokapić
sreo se, u Kotoru, sa predsjednikom Narodne Sku-
pštine Republike Srpske Igorom Radojičićem.
Sagovornici su razgovarali o aktuelnoj ekonomskoj
krizi, mjerama štednje koje su, kao privremenu
mjeru, nedavno usvojila oba Parlamenta, a razmije-
nili su i mišljenja o aktuelnoj političkoj situaciji u re-
gionu. Pored toga, sagovornici su se saglasili da
saradnja između Crne Gore i Republike Srpske ide
uzlaznom putanjom, ali i da postoje brojne oblasti
u kojima bi ona mogla biti unaprijeđena.

4. februar

•   Predsjednik Skupštine Crne Gore Ranko Krivokapić
je na poziv predsjednika Hrvatskog sabora Josipa
Leka boravio u zvaničnoj posjeti Republici
Hrvatskoj. Na sastanku sa predsjednikom Republike
Hrvatske Ivom Josipovićem sagovornici su se sa-
glasili da međusobni odnosi Crne Gore i Republike
Hrvatske idu uzlaznom putanjom. Na sastanku sa
predsjednikom Hrvatskog sabora Josipom Lekom
predsjednik Krivokapić čestitao je na uspješnom za-
vršetku pregovora kao i na statusu punopravnog
člana u Evropskoj uniji koji će Republika Hrvatska
steći prvog jula ove godine. Predsjednik Skupštine
Crne Gore Ranko Krivokapić se, takođe, susreo i sa
premijerom Republike Hrvatske Zoranom
Milanovićem sa kojim je razgovarao o ostvarenom
nivou saradnje između Crne Gore i Hrvatske.
Posebno je bilo riječi o iskustvima koja je Hrvatska
imala u sklopu svojih pregovora, prije svega u
poglavljima 23 i 24. Predsjednik Krivokapić susreo
se i članovima Odbora za evropske integracije
Hrvatskog Sabora i tom prilikom razgovarao o
obavezama sa kojima se suočavao ovaj odbor u
dosadašnjem procesu evropskih integracija
Hrvatske. U skladu sa uobičajnom praksom pre-
dsjednik Krivokapić se susreo i sa predstavnicima
crnogorskih iseljenika u Hrvatskoj.

5. februar

•   Na sastanku Radne grupe za izradu predloga rezolu-
cije o evropskim integracijama utvrđena je di-
namika rada Radne grupe koja podrazumijeva
ostvarivanje saradnje sa predsjednicima i za-
mjenicima predsjednika radnih tijela Skupštine,

predstavnicima parlamentarnih partija koji nijesu
zastupljeni u sastavu Radne grupe, predstavnicima
Vlade, Univerziteta Crne Gore, nevladinim organi-
zacijama koje se bave pitanjima evropskih inte-
gracija, Savezom samostalnih sindikata Crne Gore,
Unijom slobodnih sindikata i Crnogorskom
akademijom nauka i umjetnosti.   

6. februar 
•   Na održanom sastanku ambasadora Ograničene

posmatračke misije OEBS/ODIHR-a Gerta Hajnriha
Arensa (Geert Hinrich Ahrens) sa predsjednikom
Odbora za politički sistem, pravosuđe i upravu
Rifatom Rastoderom, bilo je riječi o preporukama iz
Konačnog izvještaja Ograničene OEBS/ODIHR mi-
sije za posmatranje izbora, povodom održanih pri-

jevremenih parlamentarnih izbora. Sagovornici su
se fokusirali na preporuke koje se odnose na zako-
nodavni okvir, a ponajviše na pitanja vezano za
uslov prebivališta, raspodjelu mandata manjinskim
listama, zastupljenosti žena na izbornim listama,
kao i ulozi medija u izbornom procesu. Sastanku su,
takođe, prisustvovali Tamara Otiašivili (Tamara Oti-
ashvili), savjetnica za izbore OEBS/ODIHR-a i Lojd
Tjudik (Lloyd Tudyk), menadžer programa
demokratizacije u misiji OEBS-a.

•   Predsjednik Skupštine Crne Gore Ranko Krivokapić
primio je ambasadora Ograničene posmatračke
misije OEBS/ODIHR-a Gerta Hajnriha Arensa (Geert
Hinrich Ahrens). Tema sastanka bili su zaključci i
preporuke iz Izvještaja OEBS/ODIHR-a povodom
održanih parlamentarnih izbora. Sagovornici su se
saglasili da je i pored pozitivnih ocjena neophodno
dalje unapređivati demokratičnost izbornog
procesa, posebno u dijelu jačanja povjerenja
građana u izbore.

•   Predstavnici poslaničkih klubova Skupštine Crne
Gore, razgovarali su sa šefom Ograničene
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posmatračke misije OEBS/ODIHR-a, ambasadorom
Gertom Hajnrihom Arensom (Geert Hinrich Ahre-
nsom). Tema sastanka bili su zaključci i preporuke
iz Izvještaja OEBS/ODIHR-a povodom održanih par-
lamentarnih izbora, usklađivanje izbornog zakono-
davstva i praksa sa preporukama OEBS-a, kao i
konkretni oblici saradnje kojima će se podržati
buduće mjere Crne Gore u sprovođenju preporuka
OEBS/ODIHR-a. Sagovornici su se saglasili da
Izvještaj OEBS/ODIHR-a o održanim parlame-
ntarnim izborima u Crnoj Gori daje doprinos
zajedničkom povjerenju građana u izborni proces.   

•   Predsjednik Skupštine Crne Gore Ranko Krivokapić
razgovarao je sa Josefom Levijem (Yossef Levy),
ambasadorom Izraela u Crnoj Gori. Levi je izrazio

zadovoljstvo saradnjom koju Jevrejska zajednica u
Crnoj Gori ostvaruje sa državnim institucijama.
Sagovornici su posebno naglasili prijateljske odnose
između Crne Gore i Izraela i izrazili očekivanje da
će u budućnosti jačati ekonomski i parlamentarni
odnosi dvije zemlje.

11. februar 
•   Prilikom dvodnevne posjete ambasadora država

članica NATO-a, članovi Odbora za evropske inte-
gracije sastali su se sa delegacijom koju su činili
stalni predstavnici Hrvatske, Slovenije, Slovačke i
Luksemburga pri Sjevernoatlantskom savjetu, kao
i predstavnik Ambasade Republike Slovenije u
Crnoj Gori. Na sastanku je bilo riječi o strategiji Crne
Gore za ulazak u NATO i ukazano je na prednosti
članstva u NATO savezu, posebno u dijelu koji se
odnosi na poštovanje suvereniteta i nezavisnosti
svake zemlje članice, kao i važnosti u pogledu su-
verenog donošenja odluka od strane država članica.

Posebna pažnja tokom sastanka bila je posvećena
problematici nedovoljne informisanosti javnosti o
ukupnom procesu integracija u Atlantski savez, kao
i o najboljim modalitetima kampanje koji bi se ko-
ristili sa ciljem podizanja svijesti javnosti o ovom pi-
tanju.  Sagovornici su bili saglasni i da je u
narednom periodu neophodno raditi na poboljšanju
i učestalosti komunikacije između poslanika i
ambasadora NATO zemalja.

•   Članovi Odbora za bezbjednost i odbranu sastali su
se sa delegacijom ambasadora država članica NATO
saveza. Predsjednik Odbora Mevludin Nuhodžić
ukazao je na značaj učešća Crne Gore u Akcionom
planu za članstvo (MAP) i upoznao delegaciju sa
radom i sprovedenim aktivnostima Odbora u pro-
teklom periodu. Predsjednik Nuhodžić je podsjetio
na značaj usvajanja i uspješnost u dvogodišnjoj
primjeni Zakona o parlamentarnom nadzoru u
oblasti bezbjednosti i odbrane, kojim su znatno
proširena ovlašćenja i odgovornost Odbora za be-
zbjednost i odbranu i Skupštine Crne Gore u ovoj
oblasti. Predstavnici zemalja članica NATO konsta-
tovali su važnost ostvarenog napretka Crne Gore na
putu evroatlantskih integracija i izrazili punu po-
dršku nastavku ovog procesa. Posebno su ukazali na
značaj učešća pripadnika Vojske Crne Gore u
mirovnoj misiji Ujedinjenih nacija ISAF u Avga-
nistanu i pozitivno ocijenili aktivnosti Odbora za
bezbjednost i odbranu u sprovođenju parlame-
ntarnog nadzora. Na sastanku je zajednički ukazano
na potrebu detaljnijeg informisanja građana Crne
Gore o procesu evroatlantskih integracija i efektima
članstva u NATO savezu. 

12. februar 
•   Članovi Odbora za bezbjednost i odbranu

učestvovali su na okruglom stolu „Druga godina
primjene Zakona o parlamentarnom nadzoru u
oblasti bezbjednosti i odbrane” Tokom rada
okruglog stola, predstavnik Instituta „Alternativa“
Marko Sošić, prezentovao je učesnicima monitoring
izvještaja o radu Odbora u 2012. godini i primjene
Zakona o parlamentarnom nadzoru u oblasti be-
zbjednosti i odbrane, koji su sačinili predstavnici
ove nevladine organizacije. Na skupu su, pored
članova i službe Odbora za bezbjednost i odbranu,
učestvovali i predstavnici organa i institucija iz se-
ktora odbrane i bezbjednosti, kao i predstavnici
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međunarodnih organizacija, civilnog društva i
medija. Skup je organizovao Institut „Alternativa“ uz
podršku Centra za demokratsku kontrolu oružanih
snaga iz Ženeve (DCAF).

•   Sastanak radne grupe za izradu predloga rezolucije
o evropskim integracijama održan je sa pre-
dstavnicima parlamentarnih političkih partija koje
nijesu zastupljene u Radnoj grupi: Mladenom
Bojanićem (Pozitivna Crna Gora), Almerom
Kalačem (Bošnjačka stranka), Ljerkom Dragičević
(Hrvatska građanska inicijativa), Fatmirom Gjekom
(Demokratska partija) i Gencijem Nimanbeguom
(FORCA). Na sastanku su razmijenjena mišljenja o
ulozi Skupštine u pristupnim pregovorima, njenom
odnosu sa Vladom Crne Gore i mogućnostima daljeg
jačanja uloge parlamenta u procesu evropskih inte-
gracija. Takođe, ukazano je i na značaj učešća Sku-
pštine u procesu pregovora sa Evropskom unijom,
kao i donošenja strateških dokumenata.

•   Predsjednik Skupštine Crne Gore Ranko Krivokapić
razgovarao je  sa stalnim predstavnicima Hrvatske,
Slovenije, Slovačke i Luksemburga pri Sjevernoa-
tlantskom savjetu. Sagovornici su se saglasili da je
Crna Gora na dobrom putu kada su u pitanju evroa-
tlantske integracije. Takođe su pohvalili dosadašnji
napredak koji je Crna Gora postigla na putu ka
NATO-u i ukazali na značaj napora koje Crna Gora
ulaže u reformu sektora odbrane.

•   U okviru predsjedavanja Republike Makedonije Pro-
cesom saradnje u Jugoistočnoj Evropi - SEECP, u
Skoplju je održan osmi sastanak Radne grupe Par-
lamentarne dimenzije ove Inicijative. Sastanku je
prisustvovao član Radne grupe iz Skupštine Crne
Gore, nacionalni koordinator za Proces saradnje u
Jugoistočnoj Evropi. Sastanak je obilježila rasprava
o strukturi budućeg sekretarijata i nivou finansijske
kontribucije nacionalnih parlamenata država
članica. Iako je na sastanku postignuta saglasnost o
važnosti parlamentarne saradnje na regionalnom
nivou, posebno kroz inicijative kao što je Proces
saradnje, istaknuto je, da je u vremenu ekonomske
i finansijske krize, neophodno pristupiti osnivanju
racionalno organizovanog sekretarijata, koji ne
iziskuje značajnija finansijska sredstva. Nakon
posebnog oblika parlamentarne saradnje u okviru
14 godina trajanja SEECP Inicijative, ušlo se u novu
fazu razvoja Parlamentarne dimenzije, koja je
počela osnivanjem Radne grupe tokom crnogorskog
predsjedavanja 2011. godine. 

13. februar
•   Predsjednik Odbora za ekonomiju finansije u

budžet mr Aleksandar Damjanović sastao se sa de-
legacijom Međunarodnog monetarnog fonda (MMF)
koju je predvodio  Nadim Ilahi (Nadeem  Ilahi), šef

misije za Crnu Goru. Na sastanku se razgovaralo o
tekućoj ekonomskoj situaciji, politici održivih javnih
finansija, stanju bankarskog sektora, visini javnog
duga i načinima njegovog smanjivanja, sivoj
ekonomiji, fiskalnim rizicima, poreskoj politici i iza-
zovima crnogorske privrede u narednom periodu.
Predsjednik Odbora upoznao je sagovornike sa
radom Odbora za ekonomiju, finansije i budžet i nje-
govom širokom nadležnošću i posebno naglasio
osnaživanje nadzorne uloge ovog radnog tijela u
procesu donošenja budžeta države i unapređivanju
procedura u postupku praćenja realizacije budžeta
države uključivanjem i ostalih radnih tijela Sku-
pštine. Posebno je naglasio značaj donošenja novog
Zakona o budžetu i fiskalnoj odgovornosti za stabi-
lizaciju finansijskog sistema kojim se ograničava
prekomjerno zaduživanje i davanje garancija.
Takođe je ukazao na potrebu uvođenja poreza na fi-
nansijske transakcije, odnosno oporezivanje
platnog prometa, kroz donošenje posebnog zakona.
Misija MMF ponovo će u maju  posjetiti  Crnu Goru.

•   Poslanice/i i zaposlene/i u Skupštini Crne Gore
pridružili su se kampanji „Jedna milijarda ustaje“

protiv nasilja nad ženama, plesom „Protestuj, pleši,
ustani“. U Skupštini Crne Gore, plesalo se na poziv
Odbora za rodnu ravnopravnost. Kampanju “Jedna
milijarda ustaje” pokrenula je dramatičarka i sce-
naristkinja Iv Enstler  (Eve Enstler).

•   Radna grupa za izradu predloga rezolucije o evro-
pskim integracijama održala je sastanak sa pre-
dsjednikom Odbora za politički sistem, pravosuđe i
upravu Rifatom Rastoderom, predsjednikom
Odbora za evropske integracije Slavenom
Radunovićem, predsjednikom Odbora za ljudska
prava i slobode Halilom Dukovićem, predsjednicom
Odbora za rodnu ravnopravnost Nadom Drobnjak,
predsjednikom Odbora za turizam, poljoprivredu,
ekologiju i prostorno planiranje Predragom
Sekulićem, predsjednicom Odbora za prosvjetu,
nauku, kulturu i sport Brankom Tanasijević, pre-
dsjednikom Odbora za zdravstvo, rad i socijalno
staranje Zoranom Jelićem, predsjednikom Odbora
za antikorupciju Predragom Bulatovićem, predsje-
dnikom Komisije za praćenje i kontrolu postupka
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privatizacije Jankom Vučinićem, članom Odbora za
bezbjednost i odbranu Obradom Mišom Stanišićem
i generalnim sekretarom Skupštine Damirom
Davidovićem. Na sastanku je posebno isktaknut
značaj donošenja dokumenta kojim bi se na pre-
cizan način definisala uloga Skupštine Crne Gore u
procesu evropskih integracija, njena pozicija i odnos
sa Vladom Crne Gore i drugim relevantnim subje-
ktima. Učesnici sastanka saglasni su da je donošenje
ovog dokumenta, uz konsenzus svih parlamentarnih
političkih partija, neophodno učiniti u što skorijem
roku.

•   Predstavnici debatnog kluba Gimnazije „Slobodan
Škerović“ iz Podgorice posjetili su Skupštinu Crne
Gore. Posjeta je dio projekta “Otvoreni parlament”
čiji je cilj jačanje veza parlamenta i građana,
posebno mladih.

15. februar

•   U okviru projekta “Otvoreni parlament” grupa pre-
dstavnika Crnogorskog udruženja studenata faku-

lteta političkih nauka pojetila je Skupštinu Crne
Gore. Studenti prve i druge godine, najprije su
upoznati sa istorijatom crnogorskog parlamenta-
rizma, organizacijom i strukturom Skupštine,
njenim nadležnostima i funkcijama, kao i aktivno-
stima radnih tijela i poslaničkih klubova. Akcenat je
stavljen na aktuelni 25. skupštinski saziv, kao i na
način praćenja sjednica i medijsko izvještavanje iz
Skupštine Crne Gore.

•   Radna grupa za izradu predloga rezolucije o evro-
pskim integracijama održala je sastanak sa pre-
dstavnicima akademske zajednice, nevladinog
sektora i sindikata na kojem su razmijenjena mi-
šljenja i sugestije u pogledu pripremanja navedenog
dokumenta, iskazavši spremnost da daju doprinos
njegovoj izradi i primjeni u radu same Skupštine.
Sastanak sa ministrom vanjskih poslova i evropskih
integracija dr Igorom Lukšićem i njegovim sara-
dnicima održan je istog dana. Na sastanku su razmi-
jenjena mišljenja o ulozi Skupštine Crne Gore i
njenih radnih tijela u procesu pristupnih pregovora,
u pogledu usklađivanja zakonodavstva Crne Gore sa

pravnom tekovinom Evropske unije i njegovoj pri-
mjeni, kao i definisanja pregovaračkih pozicija.
Predstavnici Radne grupe i ministar vanjskih
poslova i evropskih integracija saglasili su se da
Skupština Crne Gore treba da ima značajnu ulogu u
samom procesu i ocijenili neophodnim što skorije
usvajanje ovog dokumenta. Takođe, saglasili su se
da do donošenja dokumenta učešće Skupštine i
njenih radnih tijela, tj. Odbora za evropske inte-
gracije i drugih matičnih odbora, bude značajnije u
definisanju pregovaračkih pozicija Crne Gore po po-
jedinim poglavljima.

•   Održan je prvi sastanak Radne grupe koju je formi-
rao Odbor za antikorupciju na sjednici održanoj 6.
februara 2013. godine sa zadatkom da pripremi
plan rada Odbora za 2013. godinu. Radnu grupu
čine: Predrag Bulatović, predsjednik Odbora, Milo-
rad Vuletić, Obrad Mišo Stanišić, Mićo Orlandić i
Koča Pavlović. Radna grupa je utvrdila metodologiju
rada, kao i rok za završetak zadatka. Posebno je ra-
zmatrano pitanje prioriteta tematskih sjednica sa
ciljem preciziranja nadležnosti rada Odbora u
praksi.

18. februar

•   Skup  u organizaciji Regionalnog centra za bezbje-
dnosnu saradnju (RACVIAC) na temu „Odgovornost
odbrane u okviru Zajedničke bezbjednosne i
odbrambene politike“ održan je od 19. do 21. fe-
bruara 2013. godine u Rakitju, Republika Hrvatska.
Na skupu je učestvovao predstavnik službe Sku-
pštine Crne Gore. Cilj skupa bio je da predstavi
ulogu sistema odbrane država članica u okviru
Zajedničke bezbjednosne i odbrambene politike
Evropske unije, sa posebnim osvrtom na restrikcije
u pogledu budžetskih izdvajanja, kao i da podstakne
diskusiju o načinima prevazilaženja ekonomske
krize kako se ne bi ugrozilo funkcionisanje sistema
odbrane.

•   Članovi Odbora za međunarodne odnose i ise-
ljenike i Odbora za evropske integracije, u sastavu
doc. dr Miodrag Vuković, Suljo Mustafić, Vasilije
Lalošević i Dritan Abazović, učestvovali su na
Konsultativnom sastanku predstavnika Parlame-
nata Bosne i Hercegovine, Crne Gore, Hrvatske i
Srbije, koji je održan u Sarajevu. Tema sastanka
bila je „Unaprjeđivanje interparlamentarne sara-
dnje između zemalja Dejtonskog sporazuma uz
korišćenje iskustava iz Nordijskog modela.“
Igmanska inicijativa je tokom 2012. godine
započela rad na konkretnom projektu, finansira-
nom od strane Ambasade Kraljevine Norveške u
Srbiji, koji je usmjeren ka unaprjeđivanju inter-
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parlamentarne saradnje između Bosne i Herce-
govine, Crne Gore, Hrvatske i Srbije po nordijskom
modelu. Sastanak je bio nastavak konsultativnog
procesa koji je počeo sastankom predsjednika
Odbora za međunarodne odnose četiri parla-
menta koji je održan 18. i 19. oktobra 2012. go-
dine u Saboru Republike Hrvatske.

20. februar

•   Predsjednik Skupštine Crne Gore Ranko Krivokapić
boravio je u Briselu gdje se  susreo sa evropskim
komesarom za proširenje i politiku susjedstva Šte-
fanom Fileom (Štefan Füle).  Takođe, Predsjednik
Skupštine Crne Gore Ranko Krivokapić obratio se
Odboru Evropskog parlamenta za vanjske poslove -
AFET (European Parliament’s Foreign Affairs Co-
mmittee), na poziv predsjednika  Odbora Elmana
Broka, a prisustvovao je i sjednici Predsjedništva
Partije Evropskih Socijalista. Tokom susreta sa
Komesarom Fileom sagovornici su se saglasili oko
uspješne uloge koju Skupština Crne Gore ima u pro-
cesu evropskih integracija. Razgovarano je o daljim
parlamentarnim izazovima u fazi pristupnih pre-
govora, u kom smislu je predsjednik Krivokapić
informisao Komesara Filea o aktivnostima koje se
kontinuirano sprovode, kako bi se Skupština Crne
Gore institucionalno pripremila za  nove evropske
obaveze. Na sastanku Odbora za međunarodne
odnose Evropskog Parlamenta (AFET) Predsjednik
Skupštine Crne Gore Ranko Krivokapić je naveo da
Ustavni odbor intenzivno radi na usaglašavanju
Ustavnih amandmana u skladu sa preporukama
Venecijanske komisije. Predsjednik Skupštine Crne
Gore Ranko Krivokapić je odgovarao na pitanja
evropskih parlamentaraca iz svih parlamentarnih
grupa.

21. februar
•   Članovi Odbora za ekonomiju, finansije i budžet

prisustvovali su parlamentarnom seminaru „Ene-
rgetska politika Evropske unije i njen uticaj na

zemlje u procesu pridruživanja" na kojem je ana-
lizirana strategija Energetske zajednice i predsta-
vljeni izazovi i mjere sa kojima će se zemlje

kandidati i zemlje u procesu pridruživanja nositi
kako bi na adekvatan način izvršili reformu ene-
rgetskog sektora. Tokom seminara bilo je riječi o
modelu koji bi omogućio integraciju energetskog
tržišta, stvaranju stabilnog energetskog okruženja,
ali i o nedostacima zemalja Jugoistočne Evrope, a
koji se odnose na veličinu energetskog tržišta, za-
starjelost infrastrukture kao i nedovoljnu
iskorišćenost obnovljivih izvora energije. Takođe,
predstavnici parlamentarnih delegacija zemalja
Jugoistočne Evrope predstavili su energetske infra-
strukturne prioritete zemalja iz kojih dolaze, nakon
čega su predstavljeni i energetski infrastrukturni
prioriteti Evropske unije do 2020. godine. Semi-
naru su pored parlamentarne delegacije Crne Gore
i predstavnika Evropskog parlamenta,  prisustvo-
vale i delegacije Albanije, Bosne i Hercegovine,
Srbije, Kosova i Turske.

•   Generalni sekretar Skupštine Crne Gore Damir
Davidović sastao se sa direktorom Fondacije Konrad
Adenauer za Srbiju i Crnu Goru Henrijem Boneom
(Henri Bohnet). Generalni sekretar Skupštine upo-
znao je sagovonika sa izmjenama u radu i organi-
zaciji Skupštine koje su sprovedene u cilju daljeg
jačanja zakonodavne i nadzorne uloge, kao i što
efikasnijeg učešća u procesu integracije u EU. Sago-
vornici su razmijenili mišljenja o budućim mode-
lima saradnje Skupštine Crne Gore i Fondacije
Konrad Adenauer, pri čemu su kao posebne oblasti
interesovanja navedene vladavina prava, pravosuđe,
borba protiv korupcije i zaštita životne sredine. S
tim u vezi, razmatrane su mogućnosti učešća
službenika Skupštine u studijskoj posjeti Bu-
ndestagu, učešće na obukama iz oblasti zaštite ži-
votne sredine, kao i organizovanje okruglih stolova
na kojima bi se razmatraleteme iz oblasti vladavine
prava, borbe protiv korupcije i sprovođenja reformi
na putu ka EU. Na sastanku je, takođe, bilo riječi o
planovima za tekuću godinu i projektima koje
Skupština Crne Gore sprovodi u saradnji sa drugim
međunarodnim organizacijama i institucijama.

•   Predsjednik Odbora za bezbjednost i odbranu
Mevludin Nuhodžić sastao se sa predstavnicima
Centra za demokratsku kontrolu oružanih snaga
(DCAF) iz Ženeve, koordinatorkama na projektu
„Jačanje parlamentarnog nadzora nad bezbjedno-
snim sektorom na Zapadnom Balkanu” Teodorom
Fuior (Teodorom Fuior) i Franciskom Klopfer
(Franziskom Klopfer). Na sastanku su razmatrani
detalji predstojeće studijske posjete članova Odbora
za bezbjednost i odbranu Hrvatskom saboru, kao
jedne od planiranih aktivnosti u okviru trogodišnjeg
projekta za pružanje podrške nacionalnim parla-
mentima u regionu Zapadnog Balkana u ispunja-
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vanju njihove ustavne uloge zakonodavnih,
predstavničkih i nadzornih tijela na polju bezbje-
dnosti i odbrane. Realizacijom pomenutih
aktivnosti, nastavlja se proces stručnog usavršavanja
članova i službe Odbora za bezbjednost i odbranu,
sa ciljem nadogradnje uspostavljenog pravnog
okvira u sektoru odbrane i bezbjednosti, kao i usp-
ješne dugogodišnje saradnje sa Centrom za
demokratsku kontrolu oružanih snaga (DCAF) iz
Ženeve.

•   Generalni sekretar Skupštine Crne Gore Damir
Davidović sastao se sa šefom Misije OEBS-a u Crnoj
Gori ambasadorom Ljubomirom Kopajem (Lubomir
Kopaj). Sagovornici su razmijenili mišljenja o
mogućnostima dalje saradnje Skupštine Crne Gore i
Misije OEBS-a. Istaknuto je da se prioriteti Sku-    pš-
tine u pogledu jačanja kapaciteta tokom procesa
pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji u velikoj mjeri
podudaraju sa oblastima kojima OEBS posvećuje
posebnu pažnju i u kojima može pružiti podršku.
Obostrano je zaključeno da postoji značajan prostor
za nastavak saradnje, uključujući i razne vidove po-
drške OEBS-a, posebno u cilju jačanja kapaciteta rad-
nih tijela i Službe Skupštine. 

•   Predsjednik Odbora za bezbjednost i odbranu
Mevludin Nuhodžić sastao se sa NJ.E. Vladimirom
Gasparičem (Vladimir Gasparic), ambasadorom Re-

publike Slovenije u Podgorici. Predsjednik Odbora
Mevludin Nuhodžić ukazao je na značaj ukupnog
učešća Crne Gore u Akcionom planu za članstvo
(MAP) i upoznao ambasadora sa radom i sprove-
denim aktivnostima Odbora u proteklom periodu.
Ambasador Gasparič u razgovoru je konstatovao
značaj ostvarenog napretka Crne Gore na polju
evroatlantskih integracija i istakao važnost
informisanja građana o NATO integracijama Crne
Gore. Ovom prilikom poseban osvrt je učinjen na pi-
tanje strategije promovisanja, gdje je ambasador   is-
takao da politički i vojni zadaci koje Crna Gora treba
da ispuni počinju od javne podrške, koja se može
podići ako se ozbiljno sprovodi strategija.

•   Potpredsjednik Skupštine Crne Gore Suljo Mustafić
primio je predstavnike fondacije Konrad Adenauer
– direktora Henrija Bonea (Henri Bohnet) i koordi-
natorku Saniju Šljivančanin. Na sastanku je
naglašeno da se kroz jačanje kapaciteta Skupštine
daje podsticaj reformama, demokratizaciji, vladavini
prava i jačanju drugih institucija u procesu inte-
gracija.  Razgovarano je i o mjestu i ulozi manjinskih
partija u političkom životu, u Skupštini i izvršnoj
vlasti. Zajednički je konstatovano da, u narednom
periodu, treba unaprjeđivati saradnju između
ovdašnjih političkih subjekata i institucija sa fo-
ndacijom Konrad Adenauer.

22. februar
•   Potpredsjednik Skupštine Crne Gore Željko

Šturanović primio je u oproštajnu posjetu
ambasadora Islamske Republike Iran Nj. E. Abo-
lgasem Delfija (Abolghassem Delfi). Potpredsjednik
Šturanović je iskazao zahvalnost iranskom
ambasadoru na njegovom ukupnom doprinosu koji
je dao tokom njegove misije u Crnoj Gori i razvoju
bilateralnih odnosa Crne Gore i Irana. 

•   Predsjednik Skupštine Crne Gore Ranko Krivokapić
predvodio je delegaciju Skupštine Crne Gore na XII
Zimskom zasijedanju Parlamentarne skupštine
OEBS-a, koja je održana u Beču. Predsjednik je na za-
sijedanju izabran u poseban Odbor za reformu i
transparentnost OEBS-a. Predsjednik se tokom zasi-
jedanja susreo sa rukovodstvom Parlamentarne
Skupštine i drugim čelnicima delegacija organizacije
koja okuplja 57 zemalja evroatlanskog i evroazijskog
prostora od Vankuvera do Vladivostoka, i najveća je
parlamentarna skupština na svijetu.

26. februar
•   Predsjednik Skupštine Crne Gore Ranko Krivokapić

razgovarao je sa Vjekoslavom Bevandom,
predsjedavajućim Vijeća ministara Bosne i Herce-
govine. Sagovornici su konstatovali da su odnosi
Crne Gore i BiH odličan primjer dobrosusjedstva i
model uspješne saradnje u regionu, što predstavlja
najbolji doprinos njegovom razvoju i stabilnosti.
Takođe, sagovornici su zaključili da postoji prostor
da dvije zemlje intenziviraju ekonomsku saradnju,
posebno u oblasti saobraćaja i turizma.

27. februar
•   Predsjednik Odbora za ljudska prava i slobode

Skupštine Crne Gore dr Halil Duković i članica Odb-
ora dr Ljiljana Đurašković sastali su se sa profe-
sorom Eduard Roigom (Eduard Roig), specijalistom
za oblast javne uprave, administrativnog prava i
antikorupcije iz Zajedničke inicijative Organizacije
za ekonomsku saradnju i razvoj (OECD) i Evropske
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unije, formirane sa ciljem da pruži podršku
unapređenju sistema državne uprave u zemljama
Istočne i Centralne Evrope (SIGMA). Predsjednik
Odbora za ljudska prava i slobode dr Halil Duković
upoznao je predstavnika SIGMA-e sa radom Odbora
za ljudska prava i slobode, uz poseban osvrt na
saradnju sa institucijom Zaštitnika ljudskih prava i
sloboda Crne Gore, navodeći da Odbor ima kon-
tinuiranu i veoma dobru saradnju sa Ombu-
dsmanom. Profesor Eduard Roig je zahvalio na svim
informacijama naglašavajući da će mu biti veoma
korisne za izradu izvještaja.

•   Član Odbora za antikorupciju Skupštine Crne Gore
Koča Pavlović sastao se sa delegacijom SIGMA-e, u
kojoj su bili Havier Sisternas (Xavier Sisternas),
glavni administrator za oblasti javne uprave, admin-
istrativnog prava i antikorupcije, i profesor Eduard
Roig (Eduard Roig), specijalista za tu oblast. Član
Odbora za antikorupciju Skupštine Crne Gore Koča
Pavlović je upoznao predstavnike SIGMA-e sa
nadležnostima i metodologijom rada novoformira-
nog Odbora za antikorupciju kao i sa daljim
planovima Odbora. Posjeta delegacije SIGMA-e
Crnoj Gori organizovana je u cilju izrade Analize za
2013. godinu, koja se odnosi na Zaštitnika ljudskih
prava i sloboda Crne Gore. Tim povodom pored
predstavnika Skupštine Crne Gore, delegacija
SIGMA-e sastala se i sa predstavnicima drugih rele-
vantnih organa i organizacija. 

•   Šef Delegacije Skupštine Crne Gore pri Parlame-
ntarnoj skupštini Savjeta Evrope (PSSE) dr Zoran
Vukčević sastao se sa šefom Kancelarije UNICEF-a u
Crnoj Gori Bendžaminom Perksom (Benjamin
Perks), na njegovu inicijativu. Sastanku je prisustvo-
vala i Ana Zec, koordinatorka programa u Kancelar-
iji UNICEF-a u Crnoj Gori. Tema sastanka je bila
Kampanja Savjeta Evrope protiv seksualnog nasilja
nad djecom poznata pod nazivom  „Jedno od
petoro”. Bendžamin Perks (Benjamin Perks) je pre-
dložio konkretnu saradnju, navodeći da je UNICEF
spreman da za potrebe realizacije Kampanje „Jedno
od petoro”, uradi istraživanje na temu „Znanje,
stavovi i prakse o fenomenu nasilja nad djecom u
Crnoj Gori”. Učesnici sastanka su izrazili zado-
voljstvo zbog susreta i spremnost za realizaciju kako
konkretnog, tako i budućih projekata u cilju zaštite
i unapređenja prava djeteta, u partnerstvu UNICEF-
a i Skupštine Crne Gore. 

•   Potpredsjednik Skupštine Crne Gore i član Predsje-
dništva Demokratskog fronta prof. dr Branko
Radulović je na njihov zahtjev primio predstavnike
sindikata KAP-a, Rada Krivokapića, Vukmana
Braunovića i Željka Peruničića. Predmet razgovora

je bio alarmantno stanje u KAP-u i njegova
budućnost. Sagovornici su se u potpunosti složili o
stanju u KAP-u, uzročnicima tog stanja i njegovoj
budućnosti.

•   Predsjednik Skupštine Crne Gore Ranko Krivokapić
razgovarao je sa Žan Danijel Ruhom (Jean-Daniel
Ruch), ambasadorom Švajcarske. Ambasador Ruh je
pohvalio dosadašnje uspjehe koje je Crna Gora ost-
varila na putu ka Evropskoj uniji. Predsjednik
Skupštine Crne Gore Ranko Krivokapić je upoznao
Ruha sa radom crnogorskog Parlamenta, obrazo-
vanjem novih skupštinskih radnih tijela kao i radu
na Ustavnim promjenama. Predsjednik Skupštine

Crne Gore Ranko Krivokapić i ambasador Ruh
takođe su razgovarali o ekonomskoj saradnji dvije
zemlje, i konstatovali da postoji povoljan ambijent
za njeno osnaživanje, naročito u  oblasti održivog
razvoja. 

•   Predsjednica Odbora za rodnu ravnopravnost Nada
Drobnjak, učestvovala je u radu regionalnog sas-
tanka i regionalne konferencije na temu „Kojeg je
roda sigurnost? UN Rezolucija 1325 Žene, mir i si-
gurnost: globalno-regionalno-lokalno”, koja je
održana u Banja Luci. Cilj oba događaja bio je  ra-
zmjena regionalnih iskustava i praksi u primjeni UN
Rezolucije 1325 „Žene, mir i bezbjednost” i na-
cionalnih akcionih planova za sprovođenje ove UN
rezolucije. 

•   Radna grupa za izradu predloga rezolucije o evro-
pskim integracijama sastala se sa šefom Delegacije
Evropske unije u Crnoj Gori ambasadorom Mitjom
Drobničem. Članovi Radne grupe upoznali su
ambasadora Drobniča sa radom Radne grupe i na-
mjerom da se u toku prvog redovnog (proljećnjeg)
zasijedanja na dnevnom redu sjednice Skupštine
nađe dokument kojim bi precizno bila definisana
uloga parlamenta u procesu integracije u EU, njen
odnos sa Vladom Crne Gore i drugim relevantnim
subjektima. Posebno je naglašeno da postoji sagla-
snost svih parlamentarnih političkih partija da
uloga Skupštine u procesu integracije treba da bude
ojačana i da je ovaj dokument potrebno usvojiti u
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što kraćem roku. Šef Delegacije Evropske unije u
Crnoj Gori saglasio se sa članovima Radne grupe da
se radi o veoma značajnom dokumentu kojim bi,
između ostalog, trebalo da bude definisana i uloga
Odbora za evropske integracije u procesu usvajanja
pregovaračkih pozicija. Na sastanku je, takođe, bilo
riječi o radu na izmjeni Ustava Crne Gore i daljem
jačanju nadzorne uloge Skupštine. 

28. februar
•   Predsjednik Odbora za evropske integracije Slaven

Radunović sreo se sa delegacijom Finske koju je
predvodio generalni direktor Odjeljenja za Evropu
Ministarstva vanjskih poslova Finske Juk Salovar
(Jukka Salovar). Predsjednik Odbora je upoznao
goste sa položajem i nadležnostima Skupštine u
pravno-političkom sistemu Crne Gore, a posebno sa
ulogom novoformiranog Odbora za evropske inte-
gracije u procesu pregovora za članstvo u Evropskoj
uniji. Generalni direktor Juk Salovar (Jukka Salovar)
istakao je značaj zakonodavnog organa u procesu
evropskih integracija i svrsishodno tome predstavio
iskustva Odbora za evropske poslove Parlamenta
Finske. Sagovornici su se saglasili da je od posebnog
značaja za dalji napredak Crne Gore u procesu pre-
govora rješavanje pitanja koje čine osnovu
pregovaračkih poglavlja 23 i 24. 

•   Publikacija „Nadzorna funkcija njemačkog Bu-
ndestaga sa kratkim uporednim prikazom na-
dzorne funkcije Skupštine Crne Gore“ prezentovana
je u Skupštini Crne Gore. Publikacija, koju je, kroz
program podrške Ambasade SR Njemačke u Crnoj

Gori, pripremila  međunarodna advokatska firma
Ashurst u saradnji sa Mrežom za afirmaciju
nevladinog sektora (MANS), sadrži prezentaciju
prevashodno nadzornih funkcija Bu-ndestaga, kao i
kratak uporedni pregled poslovničkih procedura i
praksi ovog parlamenta i Skupštine Crne Gore.
Uvodna izlaganja na prezentaciji imali su generalni
sekretar Skupštine Crne Gore Damir Davidović i am-
basador SR Njemačke u Crnoj Gori Pius Fišer (Pius
Fischer), dok je direktor Monitoring programa

Mreže za afirmaciju nevladinog sektora Vuk Maraš
predstavio sadržaj publikacije. Prezentaciji su pris-
ustvovali potpredsjednici Skupštine Crne Gore
Branko Radulović i Suljo Mustafić, predstavnici
klubova poslanika, kao i zaposleni u Službi Sku-
pštine. 

•   Predsjednik Odbora za evropske integracije Sku- pš-
tine Crne Gore Slaven Radunović sastao se sa   am-
basadorom Rumunije Nj.E. Mihailom Florovićem
(Mihail Florovic). Predsjednik Odbora je tom pri-
likom ukazao na nedavne izmjene Poslovnika Skupš-
tine Crne Gore, koje, između ostalog, obu-hvataju i
formiranje Odbora za evropske integracije. Am-
basador Florović je izrazio zadovoljstvo uspjehom
Crne Gore u procesu evropskih integracija i     istakao
apsolutnu podršku Rumunije u daljim fazama
procesa evropskih integracija. Kao važan dio ukupne
saradnje, istaknuta je važnost nastavka dobre komu-
nikacije zakonodavnih organa dvije države, kroz
održavanje redovnih sastanaka poslanika i
službenika. S tim u vezi istaknuto je       interesovanje
rumunske strane za organizovanje zvanične posjete
delegacije Odbora za evropske    integracije Skupš-
tine Crne Gore Parlamentu Rumunije. 

•   Shodno Odluci sa pete sjednice, održane 25. februara
2013. godine, članovi Odbora  za bezbjednost i
odbranu su, u vezi sa članom 15 stav 2 tačka 2 Za-
kona o parlamentarnom nadzoru u oblasti bezbje-
dnosti i odbrane, posjetili Odsjek za posebne
provjere u Upravi policije. Ovom prilikom poslanici
su upoznati sa strukturom ove organizacione je-
dinice Ministarstva unutrašnjih poslova, norma-
tivnim okvirom djelovanja, načinom rada i mjerama
za prikupljanje podataka. Posjeta Odsjeku za
posebne provjere predstavlja realizaciju vanredne
aktivnosti parlamentarnog nadzora koja ima za cilj
ostvarenje neposrednog uvida u dokumentaciju i
razgovor sa licima koja obavljaju konkretne poslove
i zadatke. 

•   Predstavnici službe Skupštine učestvovali su na XVIII
Naučno-stručnom skupu „Informacione tehnologije
2013” koji je održan na Žabljaku. Cilj skupa bio je
sveobuhvatno i multidisciplinarno sagledavanje ak-
tuelnosti u oblasti informacionih i komunikacionih
tehnologija u Crnoj Gori i u svijetu. Na skupu su
prezentirani naučni i stručni rezultati, organizovane
rasprave i pregledna predavanja. U okviru sekcije au-
torskih radova, službenici Sektora za istraživanje,
dokumentacione poslove i informatičku mrežu pred-
stavili su se sa dva rada, kojima su predstavljeni na-
pori Skupštine Crne Gore da korišćenjem
informaciono-komunikacionihtehno logija poboljšaju
podršku zakonodavnoj i na-dzornoj ulozi Parla-
menta, kao i njegovu otvorenost i transparentnost.
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